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Du‘ā 55: One of His Glorifications in  
the Sahīfa with two translations 

 
Translation by Dr. William 

C. Chittick 
Translation by Ahmad Ali 

Muhani 
Text of the Du‘ā in Arabic 

One of the Glorifications of  Zayn 
al-Ābidīn (upon him be peace) 

Glorification of God  ِمْن تَسِْبيِْحِه اَْعِِن زَيْنَ وََكاَن 
 اْلعَاِبِديْنَ عَلَيِْه السَّالَم  

1. Glory be to You, O God 
and I beg to Your loving 
care! 

1. Glory to You, O Allah, and 
Hail to Your Mercy 
 

 .س ْبَحاَنَك اللَّه مَّ َوَحَنانَ ْيكَ  (1
 

2. Glory be to You, O God, 
and high are You exalted! 

2. Glory to You, O Allah, 
Exalted are You! 
 

ََ َوت َ س ْبَحاَنَك اللَّه مَّ   (2  َعالَْي

3. Glory be to You, O God, 
and might is Your Loincloth! 

3. Glory to You, O Allah, 
Honour is Your robe 
 

س ْبَحاَنَك اللَّه مَّ َواْلِعزُّ   (3
 إزار كَ 

4. Glory be to You, O God, 
and mightiness is Your 
cloak! 

4. Glory to You, O Allah, 
Greatness is Your mantle 4)   َة  س ْبَحاَنَك اللَّه مَّ َواْلَعَظم

 رِدآؤ كَ 
5. Glory be to You, O God, 
and magnificence is Your 
authority 

5. Glory to You, O Allah, 
Sovereignty is Your 
Supremacy 
 

ء  س ْبَحاَنَك اللَّه مَّ َواْلِكْْبِآي (5
 س ْلطان كَ 

6. Glory be to You, All-
Mighty! How mighty You 
are! 

6. Glory to You, O Great 
One: How Great You are 
 

س ْبَحاَنَك ِمْن َعِظيم ما  (6
 .أَْعَظَمكَ 

7. Glory be to You! You are 
glorified in the highest! You 
hear and sees what is under 
the soil! (See Q 37:8 & 
38:69. Also cf. Q 20:6) 

7. Glory to You, Celebrated 
One in the upper most 
regions of space; yet You 
hear and You see even all that 
is beneath the earth: 

ََ ِف امل  (7 ال س ْبَحاَنَك س بِ ْح
 ََ  اأَلْعلى، َتْسَمع  َوَترى ما ََتْ

 .الثَّرى
8. Glory be to You! You are 
witness over every 
whispered conversation! (Cf. 
Q 9:78) 

8. Glory to You; You are 
witness unto all secret 
words, 
 

ََ َشاِهد  ك لِ    (8 س ْبَحاَنَك أَْن
 ََنْوى

9. Glory be to You, the place 
where every complaint is put 
down! 

9. Glory to You; O Tribunal 
of all complaints: 9)   ِس ْبَحاَنَك َمْوِضع  ك ل

 َشْكوى
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10. Glory be to You, present 
in every assembly! 

10. Glory to You; You are 
present in every gathering; 10) س ْبَحاَنَك حاِضر  ك لِ  َمال 

11. Glory be to You, object 
of great hopes! 

11. Glory to You; Lord of 
great expectations and hopes 
 

 س ْبَحاَنَك َعِظيم  الرَّجآءِ   (11

12. Glory be to You! You 
see what is at the lowest 
depth of the water!  

12. Glory to You; You see 
whatever there is in the 
depths of the ocean; 
 

ِر س ْبَحاَنَك َترى ما ِف قَ عْ   (12
 .اْلَمآءِ 

13. Glory be to You! You 
hear the breaths of the fish 
in the lowest depths of the 
oceans! 

13. Glory to You; You hear 
the breathing of the 
fish in the chasms of the 
deep: 

 س ْبَحاَنَك َتْسَمع  أَنْ َفاسَ   (13
 اْْلِيَتاِن ِف ق  ع وِر اْلِبَحارِ 

14. Glory be to You! You 
know the weight of the 
heavens! 

14. Glory to You; You know 
the weight of the 
heavens; 

س ْبَحاَنَك تَ ْعَلم  َوْزَن   (14
 السََّمواتِ 

15. Glory be to You! You 
know the weight of the 
earths! 

15. Glory to You; You know 
the weight of the strata of 
earth; 

س ْبَحاَنَك تَ ْعَلم  َوْزَن  (15
 ااَلَرِضيَ 

16. Glory be to You! You 
know the weight of the sun 
and the moon! 

16. Glory to You; You know 
the weight of the sun and the 
moon; 

س ْبَحاَنَك تَ ْعَلم  َوْزَن  (16
 الشَّْمِس َواْلَقَمرِ 

17. Glory be to You! You 
know the weight of the 
darkness and the light! 

17. Glory to You; You know 
the weight of light and 
darkness; 

س ْبَحاَنَك تَ ْعَلم  َوْزَن  (17
 الظُّْلَمِة َوالنُّورِ 

18. Glory be to You! You 
know the weight of the 
shadow and the air!  

18. Glory to You; You know 
the weight of sunshine and 
air;  

ْْيِء س ْبَحاَنَك تَ ْعَلم  َوْزَن اْلفَ  (18
 َواْْلََوآءِ 

19. Glory be to You! You 
know the weight of the 
wind, how many times it is 
greater than the weight of a 
dust more! 

19. Glory to You; You know 
the weight of the wind, even 
to an atom’s weight; 

يِ   س ْبَحاَنَك تَ ْعَلم  َوْزَن الر ِ   (19
 َكْم ِهَْي ِمْن ِمثْ َقاِل َذرَّة

20. Glory be to You, All-
holy, All-holy, All-holy! 

20. Glory to You, Most Holy 
One, Most Holy One; 20)  س ْبَحاَنَك ق دُّوٌس ق دُّوٌس

 ق دُّوسٌ 
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21. Glory be to You! I 
wonder how any who knows 
You could fear You not! 

21. Glory to You : It is 
surprising: how can anyone 
that knows You not fear You  

س ْبَحاَنَك َعَجَباً َمْن   (21
 .!َعَرَفَك َكْيَف الَ ََيَاف َك؟

22. Glory be to You, O 
God, and thine is the praise! 

22. Glory to You. O Allah, 
and Praise to You, 22)  ِكَ س ْبَحاَنَك اللَّه مَّ َوِِبَْمد 

23. Glory be to God, the 
All-high, the All-Mighty! 

23. Glory to You. My Lord. 
All-High, Almighty. 23)  ُّس ْبَحاَنَك هللا  اْلَعِلْي

 اْلَعِظيم  
   

 
َة َحَّتَّ ََيْر َج َعِلْيٌّ ْبن  اْْل َسْيِ   :قالَ  ْن َسِعيِد ْبِن اْلم َسيَّبِ روى الزُّْهرِي عَ  َسيِ د   كاَن اْلَقْوم  ال ََيْر ج وَن ِمْن َمكَّ

الم ،الْ  َ  َمَعه ، فَ نَ َزَل ِف بَ ْعضِ  َعاِبِديَن َعَلْيِه الس   َّ ج  ْلَمَنازِِل ا َفَخرََج َوَخَرْج بََّ  ِف س     لَّى رَْكَعتَ ْيِ، َفس   َ  وِدِه  َفص   َ
؟  فَ َرَفَع رَأَسه ، فَ َفزِْعَنا،فَ َلْم يَ ْبَق َشَجٌر َوال َمَدٌر إالَّ َسبََّ  َمَعه ،  لتَّْسِبيِ             يَ ْعِِن ِِبَذا ا ََ فَ َقاَل: ََي َسِعيٌد أََفزِْع

 :  َ َثِِن َأِب َعنْ ا التَّْسِبي   ااْلَ َفقاَل: هذَ  نَ َعْم ََي اْبَن َرس وِل هللاِ فَ ق ْل لَّى اّلَّ  ْعَظم ، َحدَّ ََ  َجدِ ي َعْن َرس وِل هللِا 
ِبيِ ،َعَلْيِه َوآلِِه: الَ تَ ب َْقى الذُّ  ِبيَ ، َوَأنَّ هللا َجلَّ َجالل ه  َلمَّا َخَلقَ  ن وب  َمَع َهَذا التَّس     ْ َرِِيَل َأْْلََمه  هَذا التَّس     ْ  َجب ْ

 .ْكبَ ر  هللِا اأْلَ َوه َو اْسم  
Al-Zuhrī related from Sa‘īd bin al-Musayyab. He said: The people were not going out of 
Mecca until ‘Alī al-Husayn, the chief of worshippers (upon him be peace) went out. So he 
went out, and I went out with him. He stopped in of the waystations and prayed two rak‘as. 
Then he glorified God with this glorification in his prostration. There was not tree and not 
clod of earth that did not glorify along with him, so we were frightened. He raised his head. 
He said: O Sa‘īd, are you frightened? I said: Yes, O son of the Messenger of God! He said: 
This is the greatest glorification. It was related to me by my father from his grandfather from 
the Messenger of God (God bless him and his Household). No sins remain with this 
glorification. When God (majestic is His majesty) created Gabriel, He inspired him with this 
glorification. It is God’s greatest name. (Translated by Dr. W. Chittick). 


